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KOHKPETU3ALIUSI HAUMEHOBAHUI JIULIA
B ®YHKIU ITPEAUKATA U CYBBEKTA
HPUJIATATEJBHBIMHU B PYCCKOM U AHI'JIMUCKOM A3BIKAX

Kazancruii cocyoapemeennuiii snepeemudeckuti ynueepcumem, . Kazanw, Poccus

AnHotamusa, B craree paccMaTpHBAOTCA OCOOCHHOCTH VIOTPCOJICHHS HAWMCHOBAHHI JTHIA
B CHHTAKCHYCCKHX (DYHKIUMAX NPEAMKATa W CYOBEKTA C NMPHIATATCIbHBIMH B PYCCKOM H AHTJIMHCKOM
SI3BIKAX. AKTYQJIBHOCTh TEMBI ONPEACILICTCS HE3HAYUTCIBHOW CTCIICHBEO M3YYCHHOCTH CPEJICTB KOHKpPE-
TH3AIMY HAUMECHOBAHWH JIUIA U CPEJCTB OTPAHMUCHHUS X CHHTAKCHYCCKHUX (DYHKIHUI, 0COOCHHO B IUTAHE
COTIOCTABHTEIHHOTO AHANN3A PA3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB. Llens CTarbu — HCCIICTOBAHHE 3aBHCHMOCTH
aTpuOYTHBHOTO OTPEICICHIS HANMEHOBAHMS JIUIA OT PEAM3AIMH €T0 CHHTAKCHICCKON ()YHKIMH B BBbI-
CKa3BIBAHHH. 33Ja4CH SBILICTCS NMPOBEICHHUE COOTBETCTBYIOIICTO AHANM3A C IETBIO ONPEACICHHUS OTpa-
HUYCHHUH COYCTAGMOCTH C OIPEIACJCHHUSMH W OTPAHWYCHHHA PEANM3AUNH PYCCKUMH M AHTIHHCKHMH
HAMMCHOBAHUSIMH JIHIA CHHTAKCHICCKOH (DYHKIMH MPEIHKaTa ¥ CyobekTa. OOBEKTOM HCCICAOBAHMS II0-
CITy>KHJIH BBICKA3bIBAHUS, COACPIKAINNC CYIICCTBUTEIbHBIC 3aBICHHON CEMAHTHKH, W3 JTMHT BUCTHICCKUX
KOPIIYCOB PYCCKOTO M AHTJIHHCKOTO SI3BIKOB. ABTOPAMH HCIIOJIB30BAHBI METOJbI KOMIIOHCHTHOTO W JTHC-
TPHOYTHBHOTO aHAMH3a. PaboTa BHIMOHCHA B PYC/IC HCCIICAOBAHHI MPOCTPAHCTBCHHOM peepeHIN
E. B. ITagyuesoii u H. JI. ApyTIOHOBOH. YCTAHOBJICHO, YTO MPEANKATHBHBIN CTATYC HAMMCHOBAHMS JIHIA
JETCPMHUHHUPOBAH €TI0 CEMAHTHYCCKUM 3HAa4YcHHEM. OOHAPYKEHBI CXOJCTBA W PA3IHIMA B YIOTPEOICHUH
aTbCKTHBOB-KOHKPETHU3ATOPOB HANMCHOBAHUH JMIA B IBYX SI3BIKAX: B AHTJIMICKOM HE BBLIBICHBI HAMME-
HOBAHWS JIAIA, 11 KOTOPBIX HEBO3MOXKHA IPEIUKATHBH3ANMS. [10CpEeaCTBOM CEMAaHTHYECKOTO AHAIN3A
COZCPKaHMS YCTAHOBIICHO, YTO PSI MPHUJIATATCIbHBIX, COUCTASICH C OJHUM H TEM K& HAMMCHOBAHHEM JIH-
13, PEMPE3CHTHPYET PA3HbIC 3HAYUCHUS B 3aBUCHMOCTH OT CHHTAKCHUYCCKOH (DYHKIIHH.

KioueBnbie cioBa: HaumeHOGAHUS JUYA, NPOCMPAHCMEEHHAS pedepeHyus, CUHMAKCUYecKas
QyHryua, npecuxam, pegepeHyuaNbH bl NOMEHYUAN.
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Abstract. This article is devoted to the use of designation of persons in syntactic functions
of predicate and subject with adjectives in Russian and English. The relevance of the topic is determined
by the insignificant degree of knowledge of the means of concretizing person names and the limitations
of their syntactic functions especially in comparative terms. The purpose of the article is to investigate
the dependence of person’s name attributive on its possibilities of implementing various syntactic func-
tions in a statement. The task is to conduct an appropriate analysis to determine the limitations of attribu-
tive compatibility and the restrictions of the predicate and subject syntactic function implementation
by the person names in Russian and English. The study objects are statements from Russian and English
linguistic corpus including the nouns of the declared semantics. The article uses the methods of compo-
nent, distribution analysis. This article is done in line with the researches of spatial reference carried
by E. V. Paducheva and N. D. Harutyunova. It is established that the predicative status of a person name
is determined by its semantic meaning. Some similarities and differences in the person names use with
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adjectives in English and Russian are found out — in English statements some person names are not
adopted for predicatization. The semantic analysis showed that adjectives combined with the same person
name represent different meanings depending on its syntactic function.

Keywords: designation of names, spatial reference, syntactic function, predicate, referential po-
tential.

Beenenune. Anrpononormsm — 310 ¢umocodCckas KOHICIIIHS, KOTOPas PacCMaTpHBACT
MOHATHEC <«CTOBEK» B KAdeCTBE OA3UCHOH KATCTOPUM, JIG)KAIICH B OCHOBAHWUH —CHCTEMBI
MPEICTABICHHN O OBITHH, NPHPOJC, OOLICCTBE, KYIBTYPE M CaMOM YeNoBeke. B mpumeHeHHn
K SI3BIKOBOM CHCTEME 3TO O3HAYACT, YTO OHA CIAVIKHT JUI 00O3HAUCHHS MAaKpPOKATETOPUH SI3bIKA,
3AKTIOYAIOLICHCS B HATTMYMHUN COOTBETCTBYIOLICTO MO, OOBCAMHSIOICTO SI3bIKOBBIC CPEACTBA BCEX
VPOBHEN [UId PENPE3CHTALMM YEIOBEKAa B COBOKYIMHOCTH €r0 MPU3HAKOB U JEHCTBHIL.
HamvenoBanus muna — 3TO OTPOMHBIH B KOMHYECTBCHHOM OTHOIICHHH M PA3HOOOPA3HBIHA
B CCMAHTHUYCCKOM IUTAHE CIOH JeKCHKH. HauMeHOBaHUS WA WMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH
peau3alii MPOCTPAHCTBEHHOro noteHnmana. Mecnenosanmro npobnem pedepeHInH HOCBIIIECHEI
MHOTOUHCTICHHBIC PabOThl OTCUCCTBCHHBIX U 3apyOCkHBIX JIMHTBHCTOB. «CamMo mOHATHE
pedepeHIIM B HayKe TPaKTyeTCd Pa3MHYHO. THOO IMIHPOKO, KaK IMPOTHBOIOCTABICHHOCTh
JAHHOMY 3HAKy TIOOOTO OTPE3Ka BHES3BIKOBOM ACHCTBUTEIBHOCTH, U B TAKOM CIYYac BCIKOE
CIIOBO B BBEICKA3BIBAHHH MMECT CBOU pediePeHT, OCKOIBKY OHO VKA3hIBACT HA YTO-THOO0, MHOO
V3KO, KaK COOTHECCHHOCTh CJIOBA C HEKOTOPBIMH OOBEKTAMH, BBIACJICHHBIMUA B CO3HAHHUU
rOBOPAIIETO U3 OOIIEro Kiaacca OOBEKTOB, 0003HAYAECMOro AAaHHBIM cioBom» [2, c¢. 170].
WNzyuenue pedepeHIM BRICKA3BIBAHNSA MPEAINOIAracT Pa3AclICHUC MOHATHH OHTOIOTHYCCKON
pedepeHIMH Kak CBA3H C BHCITHUHIBHCTUYCCKOM JCHCTBHTCIBHOCTBIO M JTHHIBHCTHYCCKOU
pedepeHLNH Kak BO3ZMOMXXHOCTH UCTOIKOBAHUS CMBICTA TIPEATOMKCHH.

B pamkax maHHOU CTaThH PacCMATPUBAOTCS OCOOCHHOCTH VIOTPEOICHMS HANMCHOBAHUI
JIMLIA B PA3HBIX CHHTAKCHYCCKHIX ()YHKLUHUSX C MPHIAraTeIbHBIMU B PYCCKOM M QHTTIHHCKOM SI3BIKAX.

Llenbto ctaTthu ABISACTCSA HCCICAOBAHHE 3aBHCUMOCTH aTPUOYTHUBHOTO ONPEICICHHUS
HAHUMCHOBAaHU JTULA OT PCATH3ALNHI PA3HBIX CHHTAKCHICCKHUX (PYHKIIUHA B BHICKA3BIBAHUSIX Pa3-
HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB.

AKTyalbHOCTL ~ HCCJeayeMoi  mpo0JjieMbl.  AKTYaIbHOCTE TEMBI  ONPEACTACTCS
HC3HAYUTEIBHON CTCTICHBIO H3YUCHHOCTH CPEACTB KOHKPETH3ALMHI HAMMCHOBAHUH THLIA B CPECICTB
OTPaHUUCHHUS HX CHHTAKCHUYSCKUX (PYHKIHH B COMOCTABUTEILHOM IUTaHe. B ctaThe mpeacrasicH
aHAIU3 PYCCKUX M AHIJIUHWCKUX BBICKA3bIBAHUM € LEABIO ONPEAECJICHUS OrpPaHUYCHUM
COYCTACMOCTH € AJXBCKTHBAMH M OTPAaHHYCHHN peaTM3alid HANMCHOBAHMSMH  JTHLA
CHHTaKCHUYCCKOH (DYHKLIUH MPEIUKATA U CYOBEKTA.

Marepuan U MeTOABI HCCAEAOBAHHS. IMITHPUUCCKONW Oa3ol HCCICIOBAHHUS CTAIH
Hammonaneneiit kopryc pycckoro s3bika (gance — HKP) [7] u British National Corpus (ga-
ace — BNC) [12]. B mporuecce nccneaopanus ObII0 npoaHaau3upoBano 0ojee 50 BhICKa3biBa-
Huil. B paboTe ncnonp30BaHbl METOAB! KOMIIOHCHTHOTO, JUCTPHOYTUBHOTO AHATH3A.

Pe3ynbTaThl HecsienoBaHUsSI H HX 00Cy:KaeHHe. JlaHHAS CTAaThs BEIMIOIHCHA B PYCIE UC-
ciaemoBanuit npoctpancTeeHHoM pedepenunu. E. B, Tlagyuesa pasrpanuunBact CyObCKTUBHBIC
Y NPCANKATUBHBIC, & TAKKEC ABTOHOMHEIC YIIOTPEONCHU UIMEHHBIX rpymr |8, ¢. 86]. Ananormy-
HOU ToukH 3penus npunepxusactesa H M. M. KoGozesa. CornacHo ee MHCHHIO, HMSI MOXKET 00-
nagarh pedepeHIMAIbHEIM U HePePEepPCHIUATBEHBIM CTATYCOM, & TAKXKE MPCIAKATHBHBIM H aB-
ToHOMHBIM |3, ¢. 228]. H. . ApyTIOHOBa, HCCIEAYS CECMAHTUKY OBITHHHBIX MPEATOKCHHM, UC-
XOJHT U3 CTAaTyCa CYIIECTBHUTEIbHBIX — HAMMECHOBaHMH nuna. OHa yaenseT ocoboc BHUMaHHC
nx pedepennun [1, c. 128].

HanmeHoBaHusl 1HIA B NPEeAlIOKCHUH MOTYT BBICTYNATh B (DYHKIHMH IMOJJICIKAILETO
U ckazyeMoro. PedepeHunanpHeIA cTaTyc JAaHHBIX CYINECTBHUTCIBHBIX ACTCPMHHUPOBAH HX
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cuHTaKCHICCKOH (yHKumeH. CyOBEKT M MPEAMKAT BBIIOIHSIOT B NPCAIOKCHUN PA3TUYHBIC
¢yakuma. CyOBEKTH 3aMELIAOT B PEUH JIIOACH, KOTOPBIX OHU HPU3BAHB HACHTH(HUIIHPOBATH
JUTSL aapecara COOOIICHHS, T. €. BRICTYNAOT B ACHOTHPYIOLICH dyHKimu. [peaukar, ciyKarmii ie-
JsIM COOOLICHUS, PeaTu3yeT CUrHU(UKATUBHOS (A0CTPAKTHOS, MOHITHIHOS) 3HaucHue [9, ¢. 164].
C 5TiM (PYHKIMOHATTBHEIM Pa3IHYKUEM CBSI3aHBl PA3HUMs B peepPCHIHATEHBIM CTATYCE HAMMEHO-
BaHHUH JTHIA, 3aHUMAOLIUX B MPEITOKCHUH TIO3UIIHH CKAa3yeMOT0 U MOAJICHKALIETO.

Haumenosanue uifa, Kak 1000€ UM CYIIECTBUTEIBHOS, 00/1a1aCT CHTHU(UKATUBHBIM
1 ICHOTATHBHBIM 3HAUCHUAMU. [ICHOTATHBHOC 3HAYCHUE CIAY>KHUT AJISl HA3BIBAHWS JIMLA, CYILE-
CTBVIOLICTO B ACHCTBHUTEIBHOCTH, CHTHH(PHKATUBHOE — I 0003HAYCHHS COBOKYITHOCTH IPH-
3HaKoB, oOpasyiomux 3HaucHUe HamveHoeanud ymna. M. b. KoGo3zea ypaBHHBacT moHATHA
pedepeHunn u geHotaunu. PedepeHToM MM ACHOTATOM HAUMCHOBAaHHWH JIHLA SBIACTCS KOH-
KpeTHbIH yenoek. HanmeHoBaHms nuna oToOpaskaroT YYaCTHHKOB CHTYalluu. B npeanoxeHnn
OHH 00Pa3yIOT ACCKPHIILNKA HIH UMEHHBIC TPYIIIEI, KOTOPBIM MPHUCYIN pedepeHIMATBHBIH MO-
TeHIMAn [3, c. 228].

WNmena npunararenpHbe KaK KOHKPSTU3ATOPH! MPH UMCHH «ICTATH3UPYIOT HIIH OTPaHH-
YHBAIOT, YTOYHAIOT WIH CIICHHUPHUIUPYIOT, TO €CTh MOAUGHULHMPYIOT NPESACTABICHUEC 00 aKkTaH-
Tax, BHOCS CBOM BKNIaJ B uX uiacHTH(pUKaLMO u onucanue» (4, ¢. 227]. CouyeTanus HAUMCHOBA-
HUH TUia B QYHKIUIX MPESIUKATa H CYObEKTa C MMCHAMH MPHIAraTeIbHBIMHE, OIMHCHBAIOIIAMU
HX TMPOCTPAHCTBCHHEIC XaPAaKTCPHUCTHKH, MOJKHO Pa3ACIUTh HA CICAYIOIUC IPYIIIIHL.

1. Onmpeaencnus npyu HANMEHOBAHUH THLA B (YHKIHH MOJIEKANIETO.

IMo muenuro H. [I. ApyTroHOBOH, B CYOBEKTC OMPEACICHHUEC OTHOCHTCS K JCHOTATUBHOMY
3HAYCHHIO UMCHH, VKa3bIBas HA HEKOTOPOE CBOMCTBO PEaNTbHOrO YEJIOBEKA, B MPEAUKATE ONMPEAeic-
HHE «CLCIUIICTCs ¢ curaudukarom umeru [1, ¢. 11]. Ona npuBoIuT SPKYIO MILTFOCTPALMIO CBOCTO
TOJIOKEHHS, IPHOETas K AaHATN3Y 3HAYCHHS MPUNAraTeIbHOTO B (PYHKIIUH MOICHKAIIETO.

(1) Monooas xo3siixa eoutna 6 xomuamy |7].

(2) The sight that met the young housewife's eyes was appalling [12].

B manHOM mpuMepe mpH3HAK BO3pacTa XapaKTCPH3VeT ACHOTAT HMCHH X0341iKd, a HE €ro
curaudukar. [IpunarareapHOe BBIpaXKACT CBOWCTBO HOCHUTENS UMEHH, PEANTBHOrO TUa, 0e30T-
HOCHTEIFHO K TOMY, KAKHM CIOBOM 3TO JIULO 0003HAUCHO. B aHrIHICKOM A3bIKE MOXKHO O0OHA-
PYKHTh QHATIOTHYHBIA TPUMEP (HYHKIIMOHUPOBAHHS JAHHOTO MPHIAraTe/IbHOTO.

HeobxoumMo 0TMETHTD, YTO HAUMEHOBAHUS JTULA (Ye106€K, HCeHUUHA, NOOPOCIOK) CO-
MPOBOKAAIOTCS KOHKPCTHBIMH HMMCHAMH IIPHIATATCIBHBIMH, OIMHCHIBAIOLINMH HX MPOCTPaH-
CTBCHHEIC XapPaKTCPUCTHKU BHCIIHOCTH, BO3pacTa (MOCICAHHNM MMEET BHCLIHEE IMPOSBICHHUE).
AOGCTpaKkTHBIC HANMCHOBAHUS JTHLA JCTCPMHHHPOBAHBI MPHIAraTCIBHEIMUA COOTBETCTBYIOLICH
CCMAHTHUKH, TAK KaK B 0OOHX CIyYasX HEC MOXKET ObITh BHEINHCH, IPOCTPAHCTBCHHONU KOHKPETH-
saun. Takum oOpazoM, mpuiaratenbHOe B (PYHKLIUU ONPEACICHUS 3aBUCUT OT CEMAHTHKH CY-
LICCTBUTEIBHOTO.

CyLIeCTBUTETIBHOE XO035HKa MOXET 00O03HAYaTh KOHKPETHOIO MPEACTABUTEI KiIacca,
HAJCsI €ro BHEIIHE MPOSBICHHBIM NPHU3HAKOM Bo3pacTa. [IpunararensHoe monodas crocod-
CTBYET pean3aliu pedepeHUHATBHOTO CTATYCA HAMMCHOBAHUS JTULA, KOTOPHIH MOXHO HUCTOJ-
KOBaTh KaKk KOHKPCTHBIHM B TIPUBEACHHBIX TIPHMEpax.

II. OnpenencHns npy HAMMECHOBAHHUHY JTULA B (PYHKIMH CKa3yeMOro.

[MpunarareapHOE MOI000T MOKET BBICTYNIATh ONMPEACICHUCM U NPH HAUMCHOBAHUH JIHLIA
B ()YHKLIUH MPCIUKATA.

(3) Ona monooas xosziixa | 7).

(4) <...>a housewife is phrased in terms of responsibility: thus a housewife is the person,
other than a domestic servant, who is responsible for all.

(5) According to one, the housewife is an oppressed worker: she slaves away in work <...>.

(6) The young housewife will be subject to a whole variety of influence and advice [12].
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B mpumepe (3) umeetcs B BURY m100as JKCHINHMHA, HAYABIIAS 3aHUMATHCS JOMAIITHAM XO-
3aiicTeoM. MM mpumaratepHOe JOMOMHAICT 3HAUCHUE HAUMEHOBAHHS JIULA B MPCIUKATUBHON
¢dyHkuuy, oborammas ero curnudukarusHoe 3HaucHue [6, c. 302]. Haumenosanue nuna peann-
3yeT OPSAMKATUBHYIO pedepeHiio. B aHrIuiCKOM s3bpIKC HAMMCHOBAHUE JHLA Aousewife
HE BBIABICHO B (YHKLMH Npeaukata. HanpoTus, B MpeaAnoKEHUIX TOXKACCTBA COACPKAHUE CY-
LICCTBUTEIBHOTO Aousewife pazbsCHACTCS JPYTUMH HAUMCHOBAHMAMH TUUA. the person (4),
an oppressed worker (5). B 3HaUCHNH, TPAKTYIOIIEM VPOBCHD ONBITHOCTH, & HE KPUTCPHI BO3-
pacTta, JaHHOE CIIOBOCOUCTAHHE B aHTTMHUCKOM SI3BIKEC BCTpPEUAcTCs TONBKO BO (pasze (6) mono-
0as X035HKA YACHO CMAaHO8UMCS 00BEKIMOM CO8EMO06 U 6030CTCMEUTI OPYeUX.

CyILIeCTBUTETIBHOE X03AKA MOXKET BBIMIOTHATh NMPEIUKATUBYIO (PYHKIUIO XapaKTepH3a-
LUK, TPUINCHBAs NPH3HAK KOHKpeTHOMY Uy (3). B maHHBIX mpuMepax peanusyercs Opeau-
katuBHag pedepenums. [IpunaratensHoe Mor00as AOTONTHACT COACPIKAHHE MPEAUKATHBHOTO
MPU3HAKA.

III. HanmenoBaHus uiia, He AOMYCKAOIHE (PYHKIUN CKa3yeMOTO.

AHanmmzupys ciIoBocoueTaHms1 pycckoro sa3eika, H. [I. ApyTroHOBa NpUXOIUT K BBIBOXY
0 BO3MOXKHOCTH CYOBCKTHEIX COUCTAHHH OCNOKYPAsl X03A1iKa, YepHo2nasas X035aiKd Py UX He-
CCTCCTBCHHOCTHU B (PYHKIIMH CKa3yeMOTO.

(7) B xomnamy eoutna yepnoziazas (OiunHOHOCAA) X0371iKka 0oma (KOPPEKTHO).

(8) Ona — uepnoenasas (Onunnonocas) xosaiixa doma (HEKOPPeKkTHO) [1].

(9) Liz Spalding was in her early thirties, an attractive, red haired woman, and one
of CI5's most devastating operatives.

(10) He was red haired, grey eyed, thin faced.

(11) This is Courier: a red haired lad from Dade City.

(12) 1did have a splendid evening, spending most of the time with a red haired sergeant
who seemed to appreciate my sense of humor.

(13) Is she that (pause) black haired one?

(14) Oh that blond haired guy? [12].

B maHHBIX mpHMeEpax MpHIAraTebHEIC KOHKPETHOTO COACPIKAHUS CIYKAT HACHTU(HKA-
LUK HAUMCHOBAHUS JIMIA [0 UBETY BoJoc. OHU CMOCOOCTBYIOT peain3aluu KOHKPETHOH pede-
peniwu (7), (8). OqHako B hyHKIMH NPEIUKATA PCATU3YETCS TOIBKO MPSAUKATHBHAS PedepeHLms,
KOTOPas U3HAYATIBHO HE MOXET OBITh KOHKPETHOM, a TONBKO abCTPAKTHOM, THHrBUCTHUICCKOH. [lBa
KOHKPETHO-PE(HEPEHIMATBEHBIX O003HAMCHHUSI UL OHA U YEPHOBONIOCA XO3AliKa HE OMYCTUMBI (8).
OnHO 0643aTeNPHO A0DKHO OBITh MPU3HAKOBOE, C MPEIUKATHBHOH pedepeHICH.

[TpuMepsl Ha aHTTHHACKOM SI3BIKE MOXKHO OOBACHHTH cieayromuM obdpazoM. [Ipeamoxe-
uud (14), (13) peanmusyror ykazarenpHy0 (YHKLUHIO C OZHAM HAUMCHOBaHUEM Jvua. B mpuvepe
(10) yacThEO COCTABHOTO UMEHHOT'O CKa3yEMOT0 BEICTYIAIOT CAMOCTOATENBHO TOIBKO HpHIIara-
TeapHbIC. Je3uHTerpalus B 1Ba OTACABHBIX MPSANOKeHUS npeacTasicHa B nmpumepe (11). Cro-
BOCOUCTaHNC HEe (HUrypHpyeT B ponu cyOwrekTa B BhickaseiBanud (12). Tomeko dpasa (9) co-
JCPKHUT ABa HAMMEHOBAHHA JIHLA, B KOTOPOM CYOBEKT ABILIETCS UMCHEM COOCTBEHHBIM, TO €CTh
JIMIICHO MHGOPMALUHU O KaKuX-TUO0 MpPH3HAKAX, a APYIoe ¢ MPECIUKATHBHEIM pedepeHIHATb-
HBIM CTATYCOM IPHUIIMCHIBACT EMY MPU3HAK.

Hopmbl koMOMHHpOBaHHS CIOB B CYOBEKTHOM CJIOBOCOYCTAHUH CXOIHBI C 3AKOHOMEPHO-
CTSMH, PETYIMPYIOIMUMH COECIUHEHHE CIOB NpeaukaTHuBHOHM cBa3bio [10, c¢. 47]. KonkperHsie
OMpPEICNICHUS OTHOCHTCS K JEHOTaTy HMMCEHH, a He K cro curHudukary. [lo mueHuio
H. 1. ApyTroHOBOH, BCSIKOS CYOBEKTHOE CIOBOCOUCTAHHUE MOMKET OBITh PA3BCPHYTO B MPEIIO-
JKEHHUE, XOTs 00paTHOS YTBEP:KACHHE ObL10 Obl HEBEPHO. He BCSKOE MPEAIOKEHHE MOXKET OBITh
CBEPHYTO B arpuOyTHBHOE croBocouetanwe |1, ¢. 11].

Ha ocnose nonoxenwuit H. JI. ApyrroHoBo# Obliia coctasiieHa tadauia AuddepeHuaim
MPU3HAKOB MMPCIUKALIMN H aTPUOVIIHH.
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Tadmma 1

OTHONEeHAs Mpe KA

OTHoleHust aTpudynn

OTHOTIEHHS TIPETUKAIIN B GOIBITIEH CTEIIeHU OTpeie-
JISTOTCST TUTAHOM CMBICIIA U SIBIITIOTCS JTAHAMTUECKHUMU

OtHomieHysT aTpuCYTUBHOTO THIIA, IIO[UUHSIOIIHECS
(bOpPMaIBHBIM TIPaBHIaM MOPQOIOTHIECKOIO XapaKTe-
pa, SBIBIOTCS CTATHIECKUMU

IIpekaTHBHBIE OTHOIIIGHUS] YacTO CUUTAIOTCS CaMBIM
CBOGOHBIM BHJIOM CHHTaKcHU4eckoit cBasu. llpemmka-
THUBHOE COEIHEHUE CIIOB NMeeT HECPaBHEHHO MEHBITIE
CTPYKTYPHBIX OT'paHUIEHIH

ATpuGyTHBHBIE OTHOIIEHUSI YacTO CUHTAIOTCS YCTOM-
YMBBIM BHJIOM CHHTAKCHYECKOH CBSI3U. ATpHOYTHBHOE
COE/MHEHHE CIIOB MOYKET UMETh CTPYKTYPHBIE OIDaHU-
YEeHUs

IV. HanmeHoBaHMS ML, H30ETAIOIINE COUCTAHUS C ONPCICICHHISIMU.

(15) Ilemp eecen.

(16) On npuwen |7].

BrickaseiBanus (5) u (6) He npeobpasyroTcs B ciaoBocoucTanus. MiIMeHa COOCTBEHHBIC
Y MECTOUMCHUS, THIICHHBIC MOHATHHHOTO COACPKaHMs (CUrHU(UKATa), HE CIOCOOHBI BXOAHUTh
B aTpuOyTUBHBIC OTHOIICHUA: gecenviti [lemp, npuwedwuii on. B aHTTHIACKOM S3BIKE MPH TIO-
HCKE KOJIOKAUI Ha uMs coOCTBeHHOE Mary HE HAWACHO HU OJHOTO MPHIATaTeIBHOTO.

WNmena, oxHo3HAYHO MACHTUQHUUHPYIOIIUE OOBEKT, Takue Kak omey [lempa, npedceda-
menb coopanus, npesudeHm pecnyonuxy, MUHUCMP MOP20o6IY, OOBIMHO HE COUYCTAIOTCH C OIpe-
peneausaMu. [lo muenuro I'. @. Jlyrdynnusaoi, cnopaguuecki MOSABIMIOIINCCS MPH HUX aTpH-
OyTHI BEITOMHAOT PyHKIMIO 3nuTeTa [5, €. 79]. B aHrImMiickoM 43bIKEe IPU HOUCKE KOJUTOKALN
Ha HAMMCHOBAHWC NHULA president HE HAWICHBI MPUIAraTeIbHEIC, JOTOMHIIOINE CUTHHU(HKAT
umeHu — former (435 Bxoxacuuii), elected (443 BxoxacHuii). JlaHHBIC MPUIATATC/IBHBIC
HE CIIOCOOCTBYIOT HACHTULMKALIMH JCHOTATA, TO €CTh pean3alyiu peepeHIMATBHOTO CTaTyCa.

V. HaumeHoBanus nuia, He JONYCKAOMKE (QYHKIHH MOIEKANIETO.

He Bcakoe cnoBocoueTaHue, €CTECTBCHHOE B POJH CKA3yeMOTO, JOMYCKACT MPEIUKATH-
BU3ALHUIO. Takue COUCTAHUS, KaK NOPAOOUHbIH He20O0Al, OMbAGIeH bl NAYM U T. I., YMECTHBI
TOJBKO B MO3HULIAH CKA3YEMOTO.

(17) On nopadounsiii Hec00s1i.

(18) Ilemsa omwaenennviii niym |7].

(19) Dmom necoosii nopadounvlli; 5mom niym omuvsereHHvli (HEKOPPEeKTHO) [7].

JaHHBIC MpHUIaraTeIbHbIC JOMOTHSIIOT COACPKAHNE HANMCHOBAHMS JTHIA C NPEANKATHB-
HOU pedepeHUneH, Tak Kak 00a NMEIOT a0CTPAKTHOE COACPIKAHHE, KOTOPOE HE MOXKET CIoco0-
CTBOBaTh HACHTH(UKALNN CYObeKTa. B aHrIHIICKOM S3BIKE CYINECTBUTENbHOE Villain He BCTpe-
yaeTcs B KOHCTPYKUMSAX Villain is + adjective. B aHrMTHHACKOM S3BIKE €CTh BO3MOXKHOCTD (PVHK-
OHUOHHPOBAHUS JAHHOTO CJIOBA B KAUCCTBE MPHIAraTeIbHOTO, O YEM CBHACTCIBCTBYCT CIIHCOK
kosutokarwuit villain hero (21 xomnoxatus), villain piece (20 koanoxaruii).

VI. Ilpunararenereie, He GYHKIHOHUPYIOLHE 663 HANMCHOBAHUH JTHLIA.

ITo muenuro H. /. ApyTIOHOBOH, PYCCKUE NPHIAraTeIbHbBIC TUIA 3010161, 3AKOPEHENbI,
OMBSAGIeHHbIT U TIP. IPUHAATICKAT K Paspsay CHHKaTeropeMaTHdeckux cnos. OHH HE BBIpaKa-
0T cCaMH Mo ¢e0¢ mpu3HaK (KaueCTBO, CBOWCTBO) JIMIA OC30THOCHUTEIBHO K KaKOW-THOO €ro
¢dyHKUuH, acriekTy, yepte. [loaTromy Takue mpuiaarareibHBIC HE MOTYT COCAHMHATHCS CO CIIOBA-
MH, BBIIOTHSIOIIUMH B NPEIIOKCHHH ACHOTHPYROIYI (GyHKuuio. UM HyxeH curHudukar
mvern [1, ¢. 11]. TlpunaratenmpHoe noforious B aHTTIHACKOM SI3BIKE, KOTOPOC, IO CJIOBaM
E. A. PeBkoBOI, 1O CYTH NPEACTABISACT COOOM Pe3ynbTaT MPOAYKTUBHOTO Pa3BUTHS MHOTO3HAY-
HocTH Jiekcuueckux eauuuil [11, ¢. 109], oOHapy»kuBaeT HECKOMBKO ICKCHKO-CEMAHTHUCCKHUX Ba-
PHUAHTOB. AXBEKTHB HOIOFiOuS BCTPEUACTCS B COOTHECCHHOCTH C HAUMCHOBAHUCM JTULIA — CHI'HU-
(hUKaTOM HMMCHH JIMIIb B OJHOM M3 CBOMX 3HAUCHHN ‘OTBABICHHBIA H BBICTYIIACT B KAYCCTBE
KOHKpeTHu3aropa npu acHorare Henry Hippisley, ynoTpeOmnssach B 3HAUYCHUN ‘CKaHIATBHO W3-
BECTHBIH , & TAKXKE ACMOHCTPHPYET BO3BMOYKHOCTh CAMOCTOATEIBHOTO (DYHKIIMOHHPOBAHHUS CO-
[JIACHO CITUCKY KOJUTOKALMH B COCTABE HMEHHOTO CKa3yEeMOTOQ!
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(20) Agents there have interviewed some of the United States' most notorious killers such
as Charles Manson and Sirhan Sirhan to learn details of why and how.

(21) <...> despite being a second cousin to such rotorious anti-semites as Cecil and
G. K. Chesterton.

(22) The last of the Hippisley clan, the notorious Henry Hippisley, died there about 1890.

(23) <...> as he was notorious for his wandering hands and slimy advances [12].

BeiBoabi. Takum 00pa3oM, HAUMEHOBAHHS JTHIA COMPOBOKIAOTCS KOHKPCTHBIMUA MMCHA-
MH TPUJIAraTeIbHBIMY, OMHCHIBAIOIIUMH UX POCTPAHCTBCHHBIC XaPAKTCPHUCTHKH. AOCTPaKTHBIC
HaUMCHOBAHUA JHIA ACTCPMUHHUPOBAHBI MPUJIATraTC/IbHBIMU COOTBGTCTByIOH.[Cﬁ CCMAHTHKH,
TaK Kak B OOOMX CIy4asX HE MOXKET OBITh BHELIHEH, NPOCTPAHCTBEHHOW KOHKpeTH3ammu. Ompe-
JCNCHUS TP HAUMCHOBAHHH JTUIA B (DYHKIUH TOJICKAIICTO CIIOCOOCTBYIOT peanusarun pede-
PCHOHUAIBHOTO CTaryCa HAMMCHOBAaHUA JIULIA, KOTOprI\/'I MOZKHO HCTOJIKOBATh KaK KOHI(peTHbIﬁ.
OHpC,Z[CJ'IeHI/IH Ipyu HAMMCHOBAHNU JIULIA B (byHKLII/II/I CKaszyCMOro AOIMOJHAIOT 3HAUCHUC HAUMCHO-
BaHUSI JMLA B OPCIUKATUBHON (DyHKIMM, 000TaInas ero CUrHUu(hUKATUBHOS 3HAYCHHUE, BCJICICTBHES
4ero peanusyercsd npeaukatusHag pedepenups. [Ipn HauMeHOBaHUAX THIA, HE TOIMYCKAOIIUX
(GVYHKIMH CKa3yeMOro, MPUIATaTeIbHEIC CIIOCOOCTBYIOT PEATN3aMi KOHKPSTHOH pehepeHIINH.
[Ipy HauMEHOBAHUAX JULA, HEC AONYCKAIOMMX (PYHKLIUH MOAJCIKAIIETO, MPUIAraTeIbHbIC J0-
MOJTHAKOT COACPKAHUC HAWMCHOBAHHUS JTHLA C MPSAUKATHBHON pedepeHiuei, Tak kak oda
UMCIOT a0CTPAKTHOS COACPIKAHUE, KOTOPOS HE MOXKET CIOCOOCTBOBATh HACHTH(pUKAIMK CYOh-
ckTa. B pycckoM fA3BIKE €CcTh mpuiIaratesibHeIe, He PYHKIHOHUPYOMHE 063 HAMMCHOBAHNN JTH-
oa, B QHTTIMMCKOM HaM HE VAQJIOCH BBIABUTH NPHUIATATCIIBHBIC, a6COJ'IIOTHO JUINICHHBIC CaMO-
CTOATEIBHOTO (PYHKIMOHUPOBAHHSL.

B zaxmoueH#He X0TEI0Ch ObI OTMETHTB, YTO MBI IPOJOIKACM H3YUCHHUE JAHHOTO BONPOCA
U B JAJBHCHIICM BO3MOYKHO HCCICAOBAHHE OCOOCHHOCTCH MEPEeBOJA JAHHOTO THIIA NPEIIONKE-
HHH € YIETOM CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.
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